
Especificaciones del impulsorEN FR Características de la hélice

Acaba de adquirir un equipo de alta precisión creado con la 
tecnología más moderna. Ha sido diseñado para resistir un 
uso intensivo. Sin embargo, para mantener su apariencia y 
precisión, le recomendamos que lo trate con cuidado y lea 
atentamente este manual.

Acaba de adquirir un dispositivo de alta precisión, fabricado 
con las más modernas tecnologías. Fue diseñado para 
soportar un uso intensivo. Sin embargo, para mantener su 
apariencia y precisión, le recomendamos que lo trate con 
cuidado y lea atentamente este manual de usuario.

Para funcionar correctamente, el
el sistema tiene que incluir al menos:

El sistema consta de al menos:
› 1 caja display › 1 
sonda
› 1 hélice

› 1 unidad de visualización
› 1 sonda
› 1 impulsor

› Impulsor de velocidad del viento de tamaño normal: ø 20 
mm, orificio diámetro ø 33 mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error ''fuera del eje'': ±30° / ±3% Temperatura de 
funcionamiento: -50°C a +100°C

› Impulsor de velocidad del viento de pequeño tamaño: ø 
12 mm, agujero diámetro ø 18 mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error ''fuera del eje'': ±10° / ±3% Temperatura soportada: 
-50°C a +100°C

› Impulsor de agua: ø 60 mm
Sensibilidad mínima: < 0,3 km/h - < 0,1 m/s Precisión: ±2%
Error ''fuera del eje'': ±20° / ±3%

› Hélice de tamaño estándar: gas ø 20 mm, orificio pasante 
ø33mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error fuera del eje: ±30° / ±3% Temperatura de 
funcionamiento: -50°C a +100°C

› Hélice pequeña: gas ø 12 mm, orificio pasante
ø 18 mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error fuera del eje: ±10° / ±3% Temperatura de 
funcionamiento: -50°C a +100°C

› Hélice de agua: ø 60 mm
Sensibilidad mínima: < 0,3 km/h - < 0,1 m/s Precisión: ±2%
Error fuera del eje: ±20° / ±3%

Funciones de los botones

Función de los botones
Datos técnicos

Datos técnicos

Medición de flujos de aire o líquido

Velocidad instantánea (en la parte superior)
Velocidad máxima (en el centro)
La visualización de la velocidad máxima se realiza en la parte 
central. Es el valor máximo medido del tiempo del promedio. 
El valor se pone a cero durante un RESET de la memoria.
Velocidad media (en el centro si se selecciona AV)

Midiendo la temperatura
El sensor de temperatura está al final de cada sonda.
Temperatura instantánea
Importante: La inercia térmica del instrumento afecta 
directamente al tiempo de estabilización de la medición. 
Cuanto mayor sea la diferencia de temperatura, más largo 
será este tiempo. Este tiempo será menor si la velocidad del 
viento es mayor.
Temperatura térmica del viento
Como sabes, la exposición a bajas temperaturas es 
potencialmente peligrosa para el cuerpo humano. ¿Pero sabías 
que el viento juega un papel importante en cómo 
tu cuerpo siente realmente la temperatura? Por 
ejemplo, una temperatura ambiente de 0°C y un viento 
de 30 km/h tienen el mismo efecto que una 
temperatura de -13°C. El resultado del cálculo del efecto 
del viento sobre la temperatura se denomina 
“temperatura térmica”. Té                                                       muestra inmediatamente la 
sensación térmica.

› Instrumento sellado y resistente a la intemperie
› Rosca en la parte inferior del instrumento para fijación. a 
un trípode (1/4'')
› Resolución de velocidad: 0,1 para todas las unidades 
(excepto en cm/s: 3 cm/s)
› Velocidad máxima: 150 km/h (excepto en cm/s: 999 cm/s)
› Precisión del termómetro: ± 0,2°C › 
Resolución del termómetro: 0,1°C › 
Alimentación: 2 pilas, 1,5V AA
Duración de la batería, al menos 3 años con uso ocasional 
de la retroiluminación de la pantalla. Para reemplazar, 
afloje los tres tornillos de la placa de metal.
› Peso: 210 gramos (insumergible) › 
Dimensiones: ø66 X 137 mm
› Garantía: 1 año › Todos los 
cables son en PUR

› Dispositivo impermeable y resistente a la intemperie
› Enrosque debajo del dispositivo para poder fijarlo a un 

trípode (1/4'')
› Resolución de velocidad: 0,1 para todas las unidades 

(excepto cm/s: 3cm/s)
›  Velocidad máxima: 150 km/h (excepto cm/s: 999 cm/s) 
› Precisión del termómetro: ± 0,2°C
› Resolución del termómetro: 0,1°C 

› Alimentación: 2 pilas AA de 1,5V
Duración de la batería, al menos 3 años con uso ocasional 
de la iluminación del display. Para cambiarlo 
desatornillamos los tres tornillos de la placa metálica.

› Peso: 210 gramos (insumergible) 
› Dimensiones: ø66 X 137 mm

> 1 año de garantía
› Todos los cables son PUR

ON: presión durante 1s
APAGADO: presione durante 2 segundos (apagado no 
automático) LUZ: presione brevemente para encender 
y apagar

ARRIBA: modo de configuración
START/STOP: modo cronómetro
ABAJO: modo de configuración
LAP/RESET: modo cronómetro
SET/CAL: modo de configuración

ON: pulsar durante 1 segundo
APAGADO: presione durante 2 segundos (no apagado 
automático) LUZ: presione para encender y apagar 
brevemente
ARRIBA: modo de configuración
START/STOP: modo cronómetro
ABAJO: modo de configuración
LAP/RESET: modo cronómetro
SET/CAL: modo de configuración

+ RESET MEMORIA: pulsar durante 3 segundos

La configuración de visualización no está disponible 
si la unidad seleccionada es °F o °C.

Medición de la velocidad del flujo de un fluido.

Velocidad instantánea (arriba)
Velocidad máxima (media)
La visualización de la velocidad máxima se encuentra 
en la parte central. Este es el valor máximo medido 
durante la duración del promedio. El valor se pone a 
cero durante un RESET de la memoria.
Velocidad media (media si se selecciona el 
modo AV)

Medición de temperatura
El sensor de temperatura está integrado en el 
extremo de la sonda.
Temperatura instantánea
Importante: la inercia térmica de la sonda actúa 
directamente sobre el tiempo de estabilización de la 
medida. Cuanto mayor sea la diferencia de 
temperatura, más tiempo estará en el aire.
Para mediciones en agua, el tiempo de reacción será 
muy corto.
Temperatura sentida
Como probablemente sepas, las bajas temperaturas 
son peligrosas para el cuerpo humano. ¿Pero sabías 
que el viento influye fuertemente en la temperatura 
que realmente siente tu cuerpo? Por ejemplo, una 
temperatura ambiente de 0°C y un viento de 30 km/h 
actúan como una temperatura de -13°C. El resultado 
de calcular el efecto del viento sobre la temperatura 
se llama "temperatura sentida".

EL calcula instantáneamente el

temperatura sentida.

Configuración
Para acceder al modo de configuración de su instrumento, 
simplemente presione el botón. Al presionar el botón una vez 
más, el sistema confirma la configuración si ha habido un 
cambio. Si no entonces se vat o el siguiente ajuste. Para 
modificar la configuración se deben utilizar los botones y. A 
continuación se explica cómo proceder con las diferentes 
configuraciones del instrumento.
Unidad de medida de velocidad
Las unidades a seleccionar son: nudos, mph, km/h, m/s, fps y 
cm/s. Una vez elegida la unidad, permanece mostrada en la 
parte superior derecha. Si no se elige otra unidad, el 
instrumento se configura en cm/s.

           contra defectos de material o fabricación, a JDC 
ELECTRONIC SA a partir de la fecha de compra. La garantía 
no cubre los daños causados   por un uso incorrecto.

El principio de medición de la velocidad de
Es basado

Garantía
Tu instrumento tiene 
tiene

uno año garantía, Garantizar
Su instrumento está garantizado por JDC ELECTRONIC SA por 
un año a partir de la fecha de compra contra cualquier defecto 
de material o fabricación. Los daños causados   por un uso 
inadecuado están excluidos de esta garantía.
El principio de medir la velocidad del Este

Temperatura mínima
Temperatura máxima
Estos dos modos muestran los valores 
mínimos o máximos medidos en el tiempo del promedio. 
El valor se pone a cero durante un 
RESET de la memoria. Estos valores no son los 
de la temperatura que siente el cuerpo.

Especificaciones de la sonda
Disponibles en 2 longitudes diferentes, estas 2 sondas son 
imprescindibles para instalar cualquier impulsor.

Unidad de medida de temperatura 
Las unidades a seleccionar son: °F, °C, 
°F

y °C.
› Varilla telescópica de aluminio, longitud total de 1,2 m con 2 
Metros de cable a medida en pozos de ventilación, 
conductos de aire acondicionado, caudales de ríos y canales 
de riego de difícil acceso.

› Varilla pequeña de aluminio de 10 cm de largo para utilizar 
tu                                        como un anemómetro compacto 

(utilizado principalmente                                                      con impulsores de velocidad del viento 
ø 20 mm y ø 12 mm)
› Sonda con cable de sonda de 15 metros con agua-Impulsor 

de flujo, para medir el flujo de agua de puentes.

Temperatura mínima
Temperatura máxima
En estos dos modos, este es el valor mínimo o 
máximo medido durante la duración del 
promedio. El valor se pone a cero durante un 
RESET de la memoria. Estos valores no se dan 
para la temperatura sentida.

Características de la sonda
Disponibles en 2 longitudes diferentes, estas sondas son 
esenciales para fijar hélices de medición.

                       sobre la detección de un campo magnético 
giratorio producido por un impulsor. Si el dispositivo está 
sujeto a un fuerte campo magnético producido por un 
transformador o motor, puede suceder que el instrumento 
muestre valores indeseables, sin ninguna rotación del 
impulsor.

Más información está disponible en nuestro sitio web en 
www.jdc.ch. › Varilla telescópica de aluminio, una longitud

total e 1,2 metros para medir en tubos de ventilación 
de difícil acceso o de gran diámetro, en ríos o tuberías.

basado en la detección del campo magnético giratorio 
producido por la hélice. Si el dispositivo está en presencia de 
un fuerte campo magnético producido por un transformador o 
un motor, el instrumento puede indicar valores no deseados, 
en ausencia de rotación de la hélice.

Encontrará aún más información en nuestro sitio web 
www.jdc.ch.

Establecer el tiempo de la media.
Los tiempos a seleccionar son: --- (ponderación), 3'', 6'', 12'', 
30'', 1', 6', 30', 1:00', 6:00', 12 :00', 24:00' o temporizador. El 
modo temporizador permite medir el promedio entre inicio 
(presione ) y parada (presione ), este tiempo se muestra en las 
líneas inferiores. Estet imer permite el uso de Lapag Función 
hora (pulse , el símbolo parpadea). El botón también permite 
poner el cronómetro a cero. Funciona de la misma manera que 
un cronómetro estándar.
Configuración de las indicaciones de velocidad y temperatura. 
Las pantallas a seleccionar son: ---, MIN, AV, MAX. Si se 
selecciona AV, se muestra el promedio de temperatura y 
viento. La visualización de los valores medios siempre se 
realiza simultáneamente para la velocidad (en el centro) y la 
temperatura (en la parte inferior). Los otros modos (---, MIN, 
MAX) sólo se refieren a la temperatura.
La configuración de la pantalla no es posible si las unidades 
seleccionadas son °F o °C.

JDC Electrónica SA
Avenue des Sports 42 

1400 Yverdon-les-Bains
Suiza

Teléfono: +41 24 445 21 21
Fax: +41 24 445 21 23

Correo electrónico: info@jdc.ch

+ RESET MEMORIA: pulsar durante 3s

Configuración
Para ingresar al modo de configuración de su dispositivo, 
simplemente presione el botón . Cuando se presiona 
presione el botón nuevamente , el sistema valida el
configuración si ha habido un cambio; de lo contrario, pasa a la 
siguiente configuración. Para modificar la configuración, utilice 
los botones y . A continuación se explica cómo proceder con las 
distintas configuraciones del dispositivo.
Unidad de medida de la velocidad de fluidos y gases. Las 
unidades seleccionables son: nudos, mph, km/h, m/s, fps y cm/
s. Una vez elegida la unidad, ésta permanece mostrada en la 
parte superior derecha. Cuando no se muestran unidades, el 
dispositivo está en modo cm/s.
Unidad de medida de temperatura Las 
unidades seleccionables son: °F, °C, °F y °C.
Configuración del tiempo promedio
Los tiempos seleccionables son: --- (ponderación), 3'', 6'', 12'', 
30'', 1', 6', 30', 1:00', 6:00', 12:00 ', 24:00' o Temporizador.
El modo de temporizador le permite medir el promedio 
durante un período definido entre un inicio (presionar) y una 
parada (presionar), este tiempo se muestra en la línea inferior. 
Este Timer también permite utilizar la función LapTime (pulse , 
el símbolo parpadea). El botón también le permite restablecer 
el temporizador. Funciona de la misma manera que un 
cronómetro estándar.

Configuración de la indicación de velocidad y 
temperatura Las pantallas seleccionables 
son:---,MIN,AV,MAX. Cuando se selecciona AV, este es el 
promedio de temperatura y viento. Los valores medios siempre 
se muestran simultáneamente para la velocidad (centro) y la 
temperatura (abajo). Los otros modos 
(---,MIN,MAX) sólo se refieren a la temperatura.

› Varilla de aluminio de 10 cm de longitud. Para transformar
su como anemómetro compacto (usado
especialmente con hélices de gas ø 20 mm y ø 12 mm)

JDC Electrónica SA
Avenue des Sports 42 

1400 Yverdon-les-Bains
Suiza

Teléfono: +41 24 445 21 21
Fax: +41 24 445 21 23

Correo electrónico: info@jdc.ch

› Sonda con hélice lastrada al final de un cable
15 metros para mediciones desde una estructura con 
vista al río.

Sitio web: www.jdc.ch Sitio web: www.jdc.ch

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


für die geschwindigkeit (in der Mitte) and die Temperatur 
(unten) erfolgt immer gleichzeitig. Los otros modos (---, MIN, 
MAX) se configurarán según la temperatura.
Eine Einstellung der Anzeige no es möglich, wenn °F oder 
°C als Einheit gewählt wurden.

Tecnología Fecha de la hélice Otros modos (---, MIN, MAX) solo afectan la temperatura.

El ajuste de la pantalla no está disponible si la unidad 
seleccionable es °F o °C.

Características de las hélices.DE EM› Hélice eólica: ø 20 mm, Durchgangloch ø 33 mm.
Empfindlichkeit: < 3 km/h - < 1 m/s 
Genauigkeit: ±2%
Fehler ''fuera del eje'': ±30° / ±3% 
Betriebtemperatur: -50°C a +100°C

› Hélice estándar: gas ø 20 mm, afilada
de paso ø 33 mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error “fuera del eje”: ±30° / ±3% 
Temperatura de uso: -50°C a +100°C

Si tienes un mayor nivel de experiencia, tendrás que 
aprovechar la tecnología moderna. Este dispositivo se 
utiliza para una gestión intensiva concisa. Damit das 
Gerät sein Aussehen und seine Präzision bewahrt, 
empfehlen wir Ihnen, es mit Sorgfalt zu be-handeln und 
die Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen.

Estamos listos para adquirir un dispositivo de alta precisión 
fabricado con las más modernas tecnologías.
Esto significa que resistirá un uso intensivo. Sin embargo, 
para preservar su apariencia y su precisión, 
recomendamos procesarlo con precaución y seguir estas 
instrucciones de uso.

Medición de la velocidad de un fluido
Messung der Trömunggeschwindigkeit einer 
Flüssigkeit › Hélice eólica: ø 12 mm, Durchgangloch ø 18 mm.

Empfindlichkeit: < 3 km/h - < 1 m/s 
Genauigkeit: ±2%
Fehler ''fuera del eje'': ±10° / ±3% 
Betriebtemperatur: -50°C a +100°C

Velocidad instantánea (arriba)
Velocidad máxima (en promedio)
La velocidad máxima se desplazará hacia la parte central. Se 
trata del valor máximo medido sobre el tempo de la media. El 
valor se establece en este cuando hay un RESET de la memoria.

› Hélice pequeña: gas ø 12 mm, afilada
de paso ø 18 mm.
Sensibilidad mínima: < 3 km/h - < 1 m/s 
Precisión: ±2%
Error “fuera del eje”: ±10° / ±3% 
Temperatura de uso: -50°C a +100°C

Geschwindigkeit real (oben)
El sistema FLOWATCH consta de al menos:

› 1 unidad de visualización › 
1 sonda
› 1 hélice

Para la guarida

> 1 año
› 1 Sonda
› 1 Hélice

brauchen Sie am mindsestens: Máxima Geschwindigkeit (Mitte)
Die Anzeige der maximun Geschwindigkeit erfolgt en der 
Mitte. This handelt sich dabei um den Höchstwert, der 
während des für den Mittelwert definierten Zeitraums 
gemessen wurde. Der Wert wird bei einem RESET des 
Speichers auf Null gestellt.

› Hélice acuática: ø 60 mm
Empfindlichkeit: < 0,3 km/h - < 0,1 m/s 
Genauigkeit: ±2%
Fehler ''fuera del eje'': ±20° / ±3%

Velocidad del medio (en media si se selecciona 
el modo AV) › Hélice de agua: ø 60 mm

Sensibilidad mínima: < 0,3 km/h - < 0,1 m/s 
Precisión: ±2%
Error “fuera del eje”: ±20° / ±3%

Función de los botones
Función del gusto Durchschnittliche Geschwindigkeit (Mitte wenn AV 

gewäht ist)
Technische Angaben ON: presión que dura 1 s

APAGADO: presión que dura 2 s (sin apagado automático) 
LUZ: encendido y apagado de presión breve

Medicación para la temperatura
ENCENDIDO: 1s mucho tiempo
OFF: interruptor de 2 s de duración (pero se apaga 
automáticamente) LIGHT: enciende y apaga

› Wasserdichtes und witterungsbeständiges Gerät › Das 
Gewinde an der Unterseite ermöglicht die

Operación en un Stativ (1/4“)
› Cambios en la velocidad del viento: 0,1 de todas las pérdidas

(longitud de cm/s: 3 cm/s)
› Velocidad máxima: 150 km/h (más cm/s:

999 cm/s)
› Temperatura de los termómetros: ± 0,2°C › 
Temperatura de los termómetros: 0,1°C
› Alimentación: 2 pilas de 1,5 V AA

La duración de la batería es de 3 días y la duración 
correcta de la Anzeigenbeleuchtung. Zum Wechseln 
lösen Sie die drei Schrauben der Metallplatte.

temperatura instantánea
Importante: la energía térmica del dispositivo actúa 
directamente sobre el tiempo de estabilización médica. 
Mientras la diferencia de temperatura sea mayor, durará 
más. Este último será más corto en la medida que sea 
mayor que la velocidad del que viene.

Datos técnicos
Mensaje de temperatura ARRIBA: modo ajustado

START / STOP: modo temporizador › La apariencia es estable y resistente a la intemperie.
› Roscado debajo del dispositivo que permite su instalación.

tiene un trípode (1/4'')
› Resolución de velocidad: 0,1 para todas las

unidades (excepto en cm/s: 3cm/s)
› Velocidad máxima: 150km/h (excepto en cm/s:

999 cm/s)
› Precisión de temperatura: ± 0,2°C › 
Resolución de temperatura: 0,1°C › Fuente de 
alimentación: 2 pilas AA de 1,5V

Autonomía de la batería de al menos 3 años con uso 
ocasional del papel de aluminio del panel. Para 
cambiar las pilas, desenrosque los tres tornillos de la 
placa metálica.

› Peso: 210 gramos (no 
almacenable) › Dimensiones: ø66 x 
137 mm › Garantía: 1 año
› Todos los cables de sonido PUR

ARRIBA: Einstellmodus
START/STOP: Modo Cronómetro Temperatura actual

Wichtig: los efectos térmicos de los Geräts son 
inmittelbar auf Stabilisierungszeit für die Messung aus. 
Aumento la temperatura, la temperatura del 
estabilizador cambia. Y si este es el caso, encontraré la 
mentira de los Parabrisas.

ABAJO: el modo se ajusta
LAP/RESET: modo temporizadorABAJO: Einstellmodus

LAP/RESET: modo cronómetro SET/CAL: modo ajustado Temperatura de sensación
Como hemos dicho, las bajas temperaturas 
son más oscuras para el cuerpo humano. Pero, 
¿por qué el clima influye tanto en la 
temperatura que la piel realmente existe? Por 
ejemplo, una temperatura ambiente de 0° C y 
una velocidad de 30 km/h actúan como una 
temperatura de -13° C. El resultado del cálculo 
del efecto de la temperatura entrante se llama 
“temperatura de sensación”.

SET/CAL: Modo básico
+ RESTABLECER MEMORIA: 3 segundos de retraso

Configuración Temperatura ambiente
Sie Wisen Sicherlich,
Temperatura y calentamiento de 
menschlichen Körper
wussten Sie auch, dass
Einen starken Einfluss darauf hat, welche Temperatur 
unser Körper tatsächlich fühlt? Incluso si la temperatura 
es de 0°C y la velocidad del viento es de 30 km/h, ¡se 
espera que alcance los -13°C! El funcionamiento de las 
corrientes de viento a esa temperatura se denomina 
“gefühlte temperatur”.

clase

darstellen.

niedrige
para guarida

Aber
el viento

El modo de configuración de sus dispositivos está basado en la 
apuesta por el gusto.
diez versiones del sabor
Einstellung, falls Änderungen erfolgt sind, ansonsten 
geht es zur nächsten Einstellung über. Die Änderung der 
Einstellungen erfolgt mit den Tasten und . So werden die 
einzelnen Einstellungen des Geräts vorgenommen.

zugänglich. Beim erneu-
bestätigt das System die

+ RESET MEMORIA: presión que dura 3s

Configuración
Para ingresar al modo de configuración del dispositivo, 
comience con el botón. Al abrir el botón el sistema valida y 
ajusta si hay alguna modificación, en caso contrario pasa el 
ajuste correspondiente. Para cambiar la configuración, 
simplemente use los botones y

. Ha aprendido cómo proceder con los diferentes ajustes del 
dispositivo.
Unidad de Medicina de Velocidad
Las unidades seleccionables incluyen: nudos, mph, km/h, m/s, 
fps y cm/s. Una vez elegida la unidad, esta permanece 
expuesta arriba a la derecha. Si no muestra ninguna unidad, 
el dispositivo estará en modo cm/s.

Temperatura mínima
Messeinheit für den Wind
Se utilizan las siguientes opciones: nudos, mph, km/h, m/
s, fps y cm/s. Ahora la primera vez es correcta, si tiene 
algún otro cambio. Las caídas no se realizan 
correctamente, antes de que el dispositivo esté en el 
modo cm/s.

› Peso: 210 g (barra sin 
fregadero) › Peso: ø66 x 137 mm 

› Garantía: 1 año
› Todos los cables son en PUR 

Garantizar
Temperatura máxima
En este caso se trata del valor mínimo o 
máximo del medio. El valor se establece en 
este cuando hay un RESET de la memoria. 
Estos valores no corresponden a la 
temperatura detectada por el cuerpo.

Ihr Gerät unterliegt ab Kaufdatum einer einjährigen 
Garantie von JDC ELECTRONIC SA gegen jegliche 
Material- oder Herstellungsmängel. Von die Garantie 
ausgeschlossen sind Schäden, die auf eine 
unsachgemäße Nutzung zurückzuführen sind.
El Príncipe de la Geschwindigkeitsmessung des

Bases para el funcionamiento de la voz.
Flügelrad erzeugten, drehenden Magnetfelds. Falls of the 
Geräts in der Nähe eines von einem Transformator oder 
Motor erzeugten starken Magnetfelds befindet, zeigt das 
Gerät möglicherweise unerwünschte Werte an, obwohl 
das Flügelrad sich nicht dreht.

Garantía
Temperatura mínima En el instrumento

JDC ELECTRONIC SA tiene una duración de un año desde 
la fecha de compra contra cualquier defecto de material 
o fabricación. Esta garantía excluye los daños causados
por un uso inadecuado.
El principio de la medicina rápida.

se basó en la detección del campo ma-
Girador magnético producido por la hélice. Si el 
dispositivo está en presencia de un campo magnético 
producido por un transformador o un motor, el 
instrumento puede indicar valores que no son adecuados 
para la rotación de la hélice.

esta garantizado por
Temperatura máxima
Incluso si están en el handelt de Modi, son 
Máximos o Mínimos, la hora del Mittelwert 
define la hora del día. Der Wert wird bei einem 
RESET des Speichers auf Null gestellt. La 
temperatura no cambiará en absoluto.

Unidad de Medicina de Temperatura 
Unidades seleccionables: °F, °C, °F

Medición de temperatura
Se pueden utilizar las siguientes condiciones: °F, °C, °F

y °C.

y°C.
Ajuste de tiempo de medios
Tiempos de sonido seleccionables: --- (peso), 3'', 6'', 12'', 30'', 
1', 6', 30', 1:00', 6:00', 12:00' , 24:00' o Temporizador .

Características de las sondas
Einstellung der Zeit für den Mittelwert Los siguientes 
períodos de tiempo (Gears), 3'', 6'', 12'', 30'', 1', 6', 30', 
1:00', 6:00', 12:00', 24: 00' o Temporizador.

Der Timermodus erlaubt es, den Mittelwert für eine 
defineerte Dauer zwischen einem Start (Betätigung von ) 
und einem Stop (Betätigung von ) zu messen; El tiempo 
está por encima de los demás tiempos. Temporizador 
diésel Ermögli Se apagará la función LapTime (se activará 
el símbolo parpadeando). Die Taste ermöglicht 
außerdem eine Nullstellung des Timers. El 
funcionamiento del Cronómetro es limitado.

Disponibles en 2 longitudes diferentes, estas sondas son 
necesarias para fijar las hélices.werden :---

El modo Temporizador le permite cambiar el medio durante un ›

                                                                                                                                                      Barra telescópica de aluminio, longitud total de 1,2
metros para medicina en los tubos de ventilación de difícil o 
gran diámetro acceso, la medicina de caudal de fuentes, ríos, 
canales, etc.

Technische Daten der Sonden
Es decir, verás que el sensor no te permite trastear con la 
máquina.

Puede encontrar más información en el sitio web 
www.jdc.ch.

Encuentre más información en nuestro sitio de Internet 
www.jdc.ch.› Sonda telescópica de 1,2 m con un cable de 2 m

für Messungen in Lüftungsystemen, Flüsse oder 
Kanalisationen. JDC Electrónica SA

Avenue des Sports 42 
1400 Yverdon-les-Bains

Suiza
Teléfono: +41 24 445 21 21

Fax: +41 24 445 21 23

Correo electrónico: info@jdc.ch

JDC Electrónica SA
Avenue des Sports 42 

1400 Yverdon-les-Bains
Suiza

Teléfono: +41 24 445 21 21
Fax: +41 24 445 21 23

Correo electrónico: 
info@jdc.ch

› Sonda pequeña de 10cm. Mit dieser Sonde können
Sie das Gerät als Windmesser brauchen. (Wird vor 
allem mit dem Gas Propeller ø 20mm and ø12mm 
gebraucht).

tiempo definido entre un inicio (apretar) y una parada 
(apretar), este tiempo aparecerá en la línea inferior. Este Timmi 
También puede utilizar la función LapTime (inicio, se muestra el 
símbolo). El botón también le permite hacer clic en el 
temporizador. Esta función es la misma que la de un reloj 
estándar.
Ajusta la velocidad y la visualización de la velocidad.
temperatura
Pantallas seleccionables: ---, MIN, AV, MAX.

Cuando selecciona AV, se ocupa de los medios en cuanto a 
temperatura y velocidad. La visualización de los valores medios 
se realiza simultáneamente por la velocidad (en media) y por la 
temperatura (baja).

› Barra de aluminio, longitud 10 cm. Para transformar saber 
en un anemómetro compacto (es utilizado principalmente 
con hélices de gas de ø 20 mm y ø 12 mm)

› Sonda con hélice ponderada al final de uno
Cable de 15 metros para influir en la velocidad de 
corredores marítimos, ríos o por un puente, por ejemplo.

Einstellung de geschwindigkeit und Temperaturanzeige 
Se pueden cambiar las siguientes instrucciones: ---, MIN, 
AV, MAX.
Wählt manAV, wird der Mittelwert für Temperatur und 
die geschwindigkeit angezeigt. El Anzeige del Mittelwerte

› Sonda de balasto con hélice de 60 mm y un einem
Cable de 15m. Zur Messung der Geschwindichkeit von 
Flüsse von einer Brücke. Sitio web: www.jdc.ch Sitio web: www.jdc.ch




